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EFTA-STOFNANIR
FASTANEFND EFTA-RIKJANNA
Skra um 6lkelduvatn sem stjornvold 4 islandi og i Noregi hafa vidurkennt 2010/EES/69/01

[ samraemi vid akvaedi 1. gr. tilskipunar Evropupingsins og radsins 2009/54/EB fra 18. juni 2009 um
hagnytingu og markadssetningu 6lkelduvatns, (') en hiun hefur verid felld inn i 1id 54zzzzd { X1I. kafla
II. vidauka vid EES-samninginn, skal birta skra yfir vidurkennt 6lkelduvatn.

(Jafnframt fellur ur gildi skrdain sem birtist i Stjtid. ESB C 28, 4.2.2010, bls. 24, og EES-vidbeeti nr. 5,

4.2.2010, bls. 1.)

SKRA UM OLKELDUVATN SEM STJORNVOLD A ISLANDI HAFA VIDURKENNT:

Vidskiptaheiti

Heiti 6lkeldunnar

Framleidslustadur

Icelandic Glacial

Olfusbrunnur

Hlidarendi, Olfus, Selfoss

SKRA UM OLKELDUVATN SEM YFIRVOLD i NOREGI HAFA VIDURKENNT:

Vioskiptaheiti Heiti 6lkeldunnar Framleioslustadur
Best naturlig mineralvann Kastbrekka Kambrekka/Trondheim
Bonaqua Silver Telemark kilden Fyresdal
Farris Kong Olavs kilde Larvik
Fjellbekk Ivar Aasen kilde Volda
Isbre Isbre kilden Buhaugen, Osa, Ulvik
Isklar Isklar kildene Vikebygd i Ullensvang
Modal Modal kilden Fyresdal
Naturlig mineralvann fra Villmark | Villmark kilden pa Rustad gérd Rustad/Elverum
kilden pa Rustad Gard
Olden Blafjell kilden Olderdalen
Osa Osa kilden Ulvik/Hardanger

(') Stjtid. ESB L 164, 26.6.2009, bls. 45.
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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vid dkvaeoi 2. mgr. 1. gr. I. hluta békunar 2010/EES/69/02
3 vido samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols, sem
varda rikisadstod i tengslum vid endurfjarmégnun tryggingafélagsins Sjévar a

islandi

Akvérdun Eftirlitsstofnunar EFTA 373/10/COL fra 22. september 2010, sem er birt 4 upprunalegu,
fullgiltu tungumali & eftir pessu agripi, markar upphaf malsmedferdar samkvemt 2. mgr. 1. gr. L. hluta
bokunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols. Stjornvoldum a
fslandi hefur verid tilkynnt petta med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir, med pessari auglysingu, EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins
og dhugaadilum eins manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid
radstofunina sem um redir. Athugasemdirnar skal senda 4 eftirfarandi pdstfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard/Belliardstraat 35
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Athugasemdunum verdur komid & framfeeri vid stjornvéld 4 islandi. beim, sem leggja fram athugasemdir,
er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar 6skir vera skriflegar og rokstuddar.

AGRIP
Malsmeofero

Eftirlitsstofnun EFTA fékk vitneskju um pad tr islenskum fjolmidlum sumario 2009 ad islenska rikio
hefdi haft afskipti af rekstri eins staersta tryggingafélags 4 {slandi, Sjovar-Almennra trygginga hf. (Sjovar).
Eftirlitsstofnunin sampykkti hinn 10. mars 2010, i samremi vid 3. mgr. 10. gr. i II. hluta békunar 3,
akvordun 77/10/COL med tilmaelum um ad allar upplysingar sem mali skipta yrdu veittar. Hinn 7. jini
2010 barst eftirlitsstofnuninni kvortun fra samkeppnisadila sem stadhaefdi ad um rikisadstod til handa
Sjova hefdi verid ad rada pegar hid opinbera hafdi afskipti af rekstri félagsins. Stjornvold 4 fslandi hafa
veitt einhverjar upplysingar um malid.

Eftir r60 vidskipta eignadist islenska rikid 73% hlut 1 Sjova i mai 2010. Greitt var fyrir hlutabréfin med
skuldabréfum i eigu rikisins ad andvirdi 11,6 milljarda islenskra krona.

Skuldabréfin voru upphaflega seld SAT Holding (dotturfélagi Glitnis banka), eiganda Sjovar, 1 jali 2009.
bau voru notud vid endurfjarmognun Sjovar en su radstdofun var naudsynleg til ad tryggja aframhaldandi
rekstur tryggingafélagsins. SAT Holding fékk allt ad 18 manada frest til ad greida rikinu fyrir skuldabréfin
og ekki voru akvardadir vextir fyrir pad timabil. Jaftnframt gat SAT Holding hvenar sem er dkvedid ad

greida rikinu med hlutabréfum i Sjova, sem pad gerdi raunar i mai 2010.
Mat 4 radstéfuninni

Stjérnvold 4 Islandi hafa haldid pvi fram ad med afskiptum sinum af rekstri Sjovar hafi rikid adhafst eins
og einkafjarfestir eda lanardrottinn & einkamarkadi.

bad er bradabirgdamat eftirlitsstofnunarinnar ad skilyrdin vid yfirfeerslu skuldabréfanna (vaxtalaus
greidsla eftir 18 manudi eda, ad 60rum kosti, yfirfersla 4 73,03% hlut i Sjova) samramist ekki pvi sem alla
jafna hefoi verid i bodi 4 markadi. [ juli 2009 rikti alvarleg fjarmalakreppa 4 fslandi. Sjové vantadi 15,5
milljarda islenskra krona til ad uppfylla krofur laga um lagmark eigin fjar. Glitnir banki var i slitamedferd.
Eftirlitsstofnunin telur ad hvorki fyrirteeki, sem a i jafn miklum fjarhagslegum erfidleikum, né banki i
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slitame0ferd hefdi getad aflad naudsynlegrar fjarmognunar 4 markadi vid pessi skilyroi.

Stjérnvold 4 [slandi hafa haldid pvi fram, i tengslum vid fjarfestingu i nyju eigin fé Sjovar, ad einkafjarfestar
hafi tekid patt i verulegum hluta endurfjarmégnunar félagsins, en einkafjarfestarnir i pessu tilviku voru
Glitnir banki (fyrir milligéngu SAT Holding) og Islandsbanki. Rikid var sem slikt ekki lanveitandi Sjovar.
Rikid greip ekki til adgerdanna til ad vernda eigin eignir par ed pad var ekki medal lanveitenda félagsins.
Eftirlitsstofnunin telur pvi ad ekki sé unnt ad bera adgerdir rikisins vid pessar kringumstadur saman vid
einkafjarfesti eda lanveitanda a einkamarkadi sem reynir ad fa ttistandandi kr6fur gerdar upp.

Af pessum asteedum komst eftirlitsstofnunin ad peirri bradabirgdanidurstodu ad ekki veeri unnt ad lita svo
4 ad markadsfjarfestareglan gilti i pessu tilviki.

Stjérnvold 4 Islandi hafa 14tid i 1jos pa skodun ad teljist afskipti peirra vera rikisadstod sé hun i samraemi
vid akvaedi stafl. b) i 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins, svo og vid undanpaguna i akvadum stafl. c) i
3. mgr. 61. gr. og leidbeinandi reglur Eftirlitsstofnunar EFTA um adstod til bjorgunar og endurskipulagningar
i illa stdddum fyrirtaekjum, sem byggjast a sidarnefndu undanpagunni.

bott ad jafnadi sé lagt mat & rikisadstod til fyrirtekja i erfidleikum samkvaemt akvedum stafl. ¢) i
3. mgr. 61. gr. EES-samningsins, getur eftirlitsstofnunin, samkvaemt dkveedum stafl. b) i 3. mgr. 61. gr.
samningsins, heimilad rikisadstod til ,,ad rdda bot a alvarlegri roskun d efnahagslifi adildarrikis EB
eda EFTA-rikis“. Stjornvold 4 Islandi hafa ekki lagt fram upplysingar sem gera eftirlitsstofnuninni kleift
ad meta raostéfunina samkvamt akveedum stafl. ¢) i 3. mgr. 61. gr. Pau hafa heldur ekki synt fram a ad
pau kerfistengdu ahrif sem gjaldprot Sjovar kynni ad hafa i for med sér geetu valdio ,,alvarlegri roskun a
efnahagslifi“ [slands i skilningi stafl. b) i 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Niourstada

Med hlidsjon af pvi, sem hér hefur verid rakio, hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedid ad hefja formlega
rannsékn i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. EES-samningsins. Ahugaadilum er gefinn kostur 4 ad leggja
fram athugasemdir og skulu paer berast 40ur en manudur er lidinn fra pvi ad akvordun pessi birtist i
Stjornartidindum Evropusambandsins.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No. 373/10/COL
of 22 September 2010

to initiate the formal investigation procedure with regard to the recapitalisation of Sjéva insurance
company

(Iceland)

The EFTA Surveillance Authority (“the Authority”),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (“the EEA Agreement”), in
particular to Articles 61 to 63 and Protocol 26,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (“the Surveillance and Court Agreement”), in particular to Article 24,

HAVING REGARD to Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (“Protocol 3”), in particular
to Article 1(3) of Part I and Articles 4(4), 6 and 13(1) of Part II,

HAVING REGARD to the Authority’s State Aid Guidelines on the application and interpretation of
Articles 61 and 62 of the EEA Agreement, in particular Part VIII, Temporary Rules regarding Financial
Crisis, and the chapter on aid for rescuing and restructuring firms in difficulty("),

HAVING REGARD to the Authority’s decision No 77/10/COL of 10 March 2010 on an information
injunction against Iceland to provide information on the state intervention in Sjova,

Whereas:
I. FACTS
1 Procedure

The Authority became aware of the Icelandic state intervention in the insurance company
Sjova-Almennar tryggingar hf. (Sjova) in the summer of 2009 through the Icelandic media.
Subsequently the Authority included this case in the agenda of an annual meeting on pending
cases in the field of state aid between the Authority and the Icelandic authorities which was
held in Reykjavik on 5 November 2009. At the meeting the Icelandic authorities provided brief
information concerning the background and history of the case.

Due to the complexity of the intervention and the circumstances surrounding it, the Authority
asked the Icelandic authorities at the meeting on 5 November 2009 to provide written detailed
information.

In a letter to the Icelandic authorities dated 16 November 2009 (Event No 536644), the Authority
summarised the points of discussion at the meeting on 5 November 2009 and repeated its request
for detailed information in writing regarding the state intervention in Sjova. Moreover, the
Authority invited the Icelandic authorities to put forward their views regarding possible state aid
issues involved in the case. The Authority requested that this information be provided no later
than 16 December 2009.

The Authority sent a reminder letter to the Icelandic authorities, dated 14 January 2010 (Event
No 543092) requesting that the information be sent to the Authority by 29 January 2010.

No written information was received and subsequently the Authority adopted an information
injunction decision, pursuant to Article 10(3) of Part II of Protocol 3, on 10 March 2010 (Event
No 548842), requesting:

“...all documentation, information and data necessary to permit the Authority to assess the
existence of state aid in the state intervention in Sjova as well as its compatibility with the state
aid rules of the EEA Agreement. In particular, but not exclusively, the Authority requires the

(") Available at: http:/fyww.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/|
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Icelandic authorities to provide it with a detailed description of the capital injection in Sjova
including copies of all relevant documents and moreover a detailed explanation of how the
Central Bank of Iceland came into possession of the assets of Sjova.

Moreover, the Icelandic authorities are requested, also no later than 11 April 2010, to provide
all information and data necessary to assess the compatibility of the measure with the state aid
rules of the EEA Agreement.

The Icelandic authorities are invited to provide their comments and view regarding any possible
and potential state aid issues involved in this case within the same deadline, i.e. 11 April 2010."

On 11 April 2010, the Icelandic authorities submitted a reply (Event No 553315).

On 7 June 2010 the Authority received a complaint (Event No 559496) against alleged state aid
granted when the State intervened in Sjova.

Sjova is one of Iceland’s leading insurance companies(?). The company was taken over by Glitnir
Bank(®) (Glitnir) in 2003 and its operations were merged with those of the bank. In 2005, the
financial group Moderna/Milestone Finance(*) bought 66.6% of Sjovéa’s shares from Glitnir and
acquired full ownership as from 2006. Sjova’s operations were then separated from those of

The state intervention and the events leading to it

The events leading to the state intervention and the state intervention itself are rather complex
and will be described below in chronological order according to information available to the

1 Intervention by the Financial Supervisory Authority

Early in 2008, the Icelandic Financial Supervisory Authority (the FME) started an in-depth
investigation into the financial position of Sjova on the basis of its annual report for the fiscal
year 2007. It transpired that the company had insufficient capital reserves to meet the minimum
required to continue insurance operations(®) due to losses on its investment activities, which had

Following the investigation, from October 2008 to September 2009, Sjéva was subjected to
special supervision by the FME under Article 90 of the Act on Insurance Activities No 60/1994(°).
Furthermore, in December 2008, the FME appointed a special auditor to review Sjova’s activities.

In March 2009, the FME referred “several issues relating to the business activities of the
company” to the Special Prosecutor(’). The Authority is not aware of the substance of the ongoing
criminal investigation or whether it has any relevance to this case.

According to a memorandum from the Financial Supervisory Authority (FME) dated 29 June 2009, the market shares of insurance
companies in Iceland, based on their share in total premium income, was at the time as follows: Vétryggingafélag Islands (VIS)
35.3%, Sjova 29.5%, Tryggingamidst6din (TM) 27% and Vordur 8%.

Until 2006, the bank was named fslandsbanki, when its name was changed to Glitnir banki. Following its collapse in October 2008,
Glitnir has been managed by a Resolution Committee and has entered a winding-up procedure. In October 2008, a new bank was
founded under emergency legislation to take over domestic assets and liabilities of Glitnir Bank. That bank was initially named Nyi
Glitnir, but its name was changed to Islandsbanki in February 2009.

Moderna Finance AB was a Swedish holding company owned by the Icelandic company Milestone hf. While Moderna Finance
acquired financial undertakings in Sweden and Luxembourg, its biggest Icelandic assets were Sjova and the investment bank Askar
Capital hf. The car financing company Avant is a subsidiary of Askar Capital. Milestone and affiliated companies were for a period
among the major shareholders in Glitnir Bank, achieving their highest share of ownership of 16-18% of total shares in Glitnir
in early 2007. Following Milestone’s acquisition of Sjéva and a major change of the ownership structure in Glitnir, Milestone’s
holdings in Glitnir declined. Milestone was also among the biggest borrowers from Glitnir. Further information on Sjova and
Milestone and their ties with Glitnir Bank are available in the report of the Icelandic Parliament’s Special Investigation Commission
(SIC) available at http://fna.althingi.is/ (Iceldndic version) and http://fic.althingi.is/ (Excelpts in English).

Minimum guarantee fund of 2 billion ISK as defined in the Icelandic legislation.

2 Description of the case
2.1 Background
Glitnir.
2.2
Authority.
2.2.
grown substantially.
¢
Q)
®
©)
(°) Now Article 86 of Act No 56/2010.
O

The role of the Special Prosecutor is to investigate suspicions of criminal actions in relation to the collapse of the Icelandic banks
according to Act No 135/2008.
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Glitnir takes over Sjova - division of the company

In March 2009, Sjova was taken over(®) by its biggest creditor, Glitnir Bank (Glitnir). Glitnir
had been under moratorium since 24 November 2008 and managed by a Resolution Committee
appointed by the FME. Sjova’s creditors had previously been managing the company since
October 2008, when it had been put under the special supervision of the FME.

In April 2009, Glitnir and fslandsbanki(?) approached the Icelandic State requesting its assistance
in refinancing and restructuring Sjova, having exhausted all alternative market solutions to rescue
the company.

The Authority has received a presentation document prepared by Islandsbanki in April 2009
and addressed to the Ministry of Finance. This document outlined a plan to restructure Moderna
Finance AB, and its subsidiaries Askar Capital and Sjova. It furthermore contains plans to split
up old Sjova by transferring insurance operation to a new company, leaving the less viable
investment activities in the old company. After restructuring, the insurance company would then
be sold to new investors.

During the summer of 2009, assets and liabilities were to be divided into 1) SA tryggingar hf., a
new company to be incorporated, which would receive the insurance portfolio activities from old
Sjova upon approval by the FME, and 2) SJ Eignarhaldsfélag (SJE), a holding company in which
the toxic assets of old Sjova would be placed.

On 20 June 2009, Sjéva on the one hand and Glitnir, Islandsbanki, and SAT Eignarhaldsfélag hf.
(a holding company wholly owned by Glitnir, hereinafter referred to as SAT Holding) on behalf of
SA tryggingar hf.('%) on the other hand signed an Asset Transfer Agreement, according to which
all assets and liabilities of Sjova related to the company’s insurance operations, including the
insurance portfolio, were transferred to SA tryggingar hf., in accordance with Article 86 of the Act
on Insurance Activities No 60/1994. Following the transaction the new company, SA tryggingar
hf., was renamed Sjova.

According to its Articles of Association, dated 20 June 2009, the shareholders of the new company
(Glitnir, Islandsbanki and SAT Holding) were to contribute new equity of 16 billion ISK, required
to continue insurance operations, as follows(11):

Share

Company Amount Form of payment holding

Glitnir ISK 2.8 billion Bond issued by Avant with interest of REIBOR 17.67 %

plus 3.75% with the following collaterals:

— 3" priority (in parallel with a bond issued by
Askar Capital, see table in 2.2.3 below) in
Avant’s portfolio

— 1% priority in Glitnir’s claim against Milestone,
equivalent of 54.9% of total claims against
Milestone

islandsbanki ISK 1.5 billion various bonds issued by 10 different companies and 9.30 %
municipalities

SAT Holding ISK 11.6 billion | bond issued by Askar Capital and bond issued by 73.03 %
Landsvirkjun (the National Power Company) see
table in 2.2.3 below

It is clear, however, that the recapitalisation of Sjova was not finalised on 20 June 2009, as the
assets to be provided by SAT Holding, amounting to some 73% of the new equity, were at that
time not owned by SAT Holding but by the State. The transaction was later finalised when the
State decided to undertake the measures described below.

(®) Together with other Icelandic subsidiaries of Moderna Finance AB: Askar Capital and its subsidiary, Avant.
(°) The Authority assumes that fslandsbanki became involved as it was also a major creditor of Sjova.

(1% An unregistered company to be incorporated under Icelandic law.

(") Subject to FME’s approval, which was granted on 22 September 2009, see below.
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2.2.3

2.24

Description of the intervention by the State

On 27 June 2009 a meeting was held in the Ministry of Finance on the ongoing work on financial
restructuring of Sjova('?). This meeting was followed by an agreement dated 8 July 2009 on the
transfer of bonds('?) (“Samningur um kréfukaup”) owned by the Icelandic State to SAT Holding.

At this point Sjova’s equity was 13.5 billion ISK in the negative. A minimum positive equity of
2 billion ISK was required according to law. In order to fulfil the minimum equity requirements,
a capital injection of at least 15.5 billion ISK was therefore required.

The agreement between the State and SAT Holding covers the following two bonds that were in
the possession of the State, valued by an external expert on 16 June 2009('%):

Asset Estimated value Description and securities

IClaim against Askar 6 071 443 539 ISK An indexed loan agreement with 3% interest. The

(Capital loan had come into the possession of the State when

it took over Central Bank collateral in 2008. The

loan is secured by:

— 3" priority collateral in Avant’s('*) portfolio
(in parallel with a bond issued by Avant to
Glitnir, see table in 2.2.2 above, book value of
the portfolio was 26 bn ISK and Landsbanki
fslands’ 1% priority lien 16 bn ISK), and

— 1% priority collateral in indexed bonds issued by
Landsvirkjun (the National Power Company) of
nominal value 4.7 billion ISK.

Bond issued by 5558479 575 ISK Issued in 2005 payable in 2020, with state
Landsvirkjun (the guarantee, indexed and 3% interest. The bond came
National Power into the possession of the State as collateral against
Company) lending made by the Central Bank to Landsbanki

fslands.

The purchase price was 11.6 billion ISK and SAT Holding was to pay for the bonds within 18
months, i.e. before year-end 2010, and no interest was to be charged during that period. In other
words, the State granted a period of grace of 18 months.

As a security for the payment of the purchase price of the bonds, the State was granted 1% priority
collateral in SAT Holding’s shares in Sjova.

The agreement provided for the option of payment by the delivery of SAT Holding’s original
73.03% shareholding in Sjova to the State, which would be considered payment in full. SAT
Holding could exercise this option without prior consent of the State.

Glitnir sells its shares in Sjova to its subsidiary SAT Holding

The FME considered that Glitnir, in moratorium and undergoing winding-up proceedings, was
not eligible to own a qualifying holding in Sjova. Subsequently, on 16 September 2009, Glitnir
sold its 17.67% shareholding in Sjéva to Glitnir’s subsidiary, SAT Holding.

Following the above transaction, shareholders in Sjova were:

Company Ownership (%)

fslandsbanki 9.30%

SAT Holding 90.70%

—
5}
-~

According to an FME memorandum dated 29 June 2009, the meeting took place on Saturday 27 June 2009. The Prime Minister and

the Minister of Finance took part in the meeting together with their assistants. Other participants were the Chairman of the Board of
Directors of FME and the two FME officials who wrote the memorandum. The Authority has no information concerning the extent
to which the State had been involved before this date other than the presentation given to the Ministry of Finance in April 2009.
Yet the FME memorandum refers to a close cooperation between Glitnir, slandsbanki and the Ministry of Finance and refers to a
memorandum from the Minster of Finance dated 26 June 2009 and a memorandum dated 27 June 2009 on the insurance company.
The Authority has not received these memoranda.

("3) For the purpose of this decision, the assets transferred to SAT Holding by the State will be referred to as bonds.

(') The Icelandic authorities have not yet provided the Authority with a copy of the valuation, referred to in the agreement.

(%) See footnote 4 above.
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2.2.5

On 22 September 2009, the FME finally issued an insurance operation licence to Sjova and lifted
the special supervision Sjova had been under since October 2008. The portfolio transfer appears
to have taken place on 1 October 2009.

The State becomes Sjova s biggest shareholder through an option exercised by SAT Holding

At year-end 2009, the management of claims owned by the Ministry of Finance and the Central
Bank of Iceland (CBI) was merged, and transferred to a new entity; CBI asset management (ESI).
From that time, ESI took over management of the claims.

On 3 May 2010, SAT Holding exercised the option to transfer 73.03% of shares in Sjova to the
State in lieu of repaying the debt. From that point in time, shareholders in Sjova are:

Company Ownership (%)
fslandsbanki 9.30%
SAT Holding 17.67%
ESI (the State) 73.03%

Position of the Icelandic authorities

The Icelandic authorities are of the view that the Icelandic state has behaved as a private market
investor/creditor when contributing to the rescue of Sjova. They claim that the State’s decision
was taken following commitments by Glitnir and fslandsbanki to contribute equity to Sjova
amounting to 2.8 billion ISK and 1.5 billion ISK, respectively, or a total of 4.4 billion ISK, which
they consider to be a substantial private investor participation amounting to 28% of the total
recapitalisation of Sjova.

Furthermore, the Icelandic authorities submit that the assets provided by the State were collateral
that it had obtained against loans made to Landsbanki fslands, and: “As such the assets were
rooted in the collapse of the financial system and there was no new capital to be contributed as
equity.” The Icelandic authorities further claim that: “Given how the claims against Askar and
Landsvirkjun came into the possession of the State, and the conditions for release of such claims
on the current market, by its use in the restructuring of Sjovd, the State was acting in the same
capacity and under the same conditions as a private investor. The use of the assets in question
was consistent with the conduct of a private investor, endeavouring to put assets to use under
prevailing market uncertainties.”

In the Icelandic authorities’ opinion, the measures undertaken by Glitnir, [slandsbanki and the
Icelandic State were an attempt to prevent a serious disruption and loss for the Icelandic economy,
which would have resulted from the bankruptcy of Sjova.

With reference to Article 61(3)(b) and (c) of the EEA Agreement, the Icelandic authorities
have furthermore submitted, should the Authority consider that the state participation in the
recapitalisation of Sjova contained elements of state aid, that the measures are compatible with
the functioning of the Agreement. They claim that the grant of aid was an emergency measure
to save a financial institution whose bankruptcy would have had “immense spill-over effects for
insurance markets as well as the economy as a whole, and [was] likely to result in economic
losses for the state®. Furthermore the Icelandic authorities claim that the intervention was based
on the implementation of a restructuring plan suitable to restore the long-term viability of Sjova.
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II. ASSESSMENT
The recipients of the potential aid

With transfer of bonds issued by Landsvirkjun and Askar Capital, Sjova and SAT Holding
benefitted from a capital contribution from the State.

The market economy investor principle

As described above, the State provided a capital contribution to Sjova through a transfer of bonds
(issued by Landsvirkjun and Askar Capital). This capital contribution was channelled through
Glitnir’s subsidiary, SAT Holding, as the bonds first were transferred to SAT Holding, which
subsequently used them as an equity contribution in Sjova.

If the transaction was carried out in accordance with the market economy investor principle, i.e.,
if the State transferred the bonds to SAT Holding on conditions that would have been acceptable
for a private seller, the transaction would not involve the grant of state aid.

Considering that Glitnir Bank and fslandsbanki approached the State after having “exhausted
alternative market solutions to rescue the insurance operations of Sjovd”, it was clear that
corresponding market solutions were not available for Sjova to obtain necessary recapitalisation.

The conditions under which the bonds were transferred; payment in 18 months without interests
or, alternatively, transfer of 73.03% shareholding in Sjova, do not in the Authority’s preliminary
view correspond to what would normally have been available on the market. The Authority
recalls that at the time of the agreement, in July 2009, Iceland was undergoing a severe financial
crisis. Companies in Iceland were not able to raise capital on the market. Neither SAT Holding, a
subsidiary of a bank under winding-up procedure, nor a company that was in as severe financial
difficulties as Sjova was, would have been able to raise the necessary funding on the market under
the conditions the State agreed to. In principle, it is very difficult to apply the market economy
investor principle to companies in difficulties('®). The Icelandic authorities have themselves
acknowledged that Sjova was in severe financial difficulties. The company was short of 15.5
billion ISK that was required to comply with regulatory requirements of minimum equity.

Regarding the investment in new equity in Sjova, the Icelandic authorities have argued that there
was a substantial private participation in the recapitalisation of the company, the private investors
in this case being Glitnir Bank (through SAT Holding) and Islandsbanki. However, it shall be
noted first of all that at the time of conclusion of the asset transfer agreement on 20 June 2009
and the agreement on the transfer of bonds on 8 July 2009, fslandsbanki was fully state-owned(!).
Furthermore, it is the Authority’s understanding that Glitnir and Islandsbanki were among the
main creditors of Sjova. The State was not as such a creditor of Sjova. The State was not acting
to protect its own assets, as it was not among the company’s creditors('®). Therefore the actions
of the State in those circumstances cannot be compared with a private market investor or creditor
seeking settlement of outstanding claims. Even in cases with an apparently genuine private
investor behaviour from the State, the Commission has taken the view that the circumstances
surrounding the financial crisis are so unusual that in general the market investor principle cannot
be applied("?).

For these reasons, the Authority preliminarily concludes that the market economy investor
principle cannot be applied to the State’s transfer of bonds for the recapitalisation of Sjova.

(16

(18

(19

)

N

)

<

See the Authority’s guidelines on aid for rescuing and restructuring firms in difficulty. See amongst others, Commission Decision
C 4/10 (ex NN 64/09) — France, aid in favour of Treves.

The change of ownership of [slandsbanki took place on 13 October 2009, when the Glitnir Resolution Committee decided, on
behalf of its creditors, to exercise the option provided for in its agreement with the Icelandic State and take over 95% of share
capital in fslandsbanki.

It should be noted that both a press release issued by the Resolution Committee of Glitnir on 8 July 2009 (www.glitnirbank.com)
and a press release published by Sjova on the same day (wwwAsjocitly state that the State was protecting its own claims
against Sjova: “With its participation, the government intends to protect the state s claims against Sjova, as well as the interests of
a large number of insurance customers”. However, in an email which the Icelandic authorities sent to the Authority on 25 March
2010 (Event 551375) it was clarified that the Icelandic State never had any claims against Sjova, but only against Askar Capital.
See inter alia Commission Decision N 69/09 Sweden - Recapitalisation scheme for fundamentally sound banks.
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3.1

3.2

The presence of state aid
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA
States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so
far as it affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this
Agreement.”

Presence of state resources

In this case the State contributed to the recapitalisation of Sjova by transferring to SAT Holding
two bonds in its possession valuated by an external expert to 11.6 billion ISK (approx. € 76
million) with a period of grace, to be used as equity in Sjova. State resources were thus involved.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods

Firstly, to constitute state aid, a measure must confer advantages that relieve undertakings of
charges that are normally borne from their budgets. Secondly, the measure must be selective in
that it favours “certain undertakings or the production of certain goods”.

According to the agreement dated 8 July 2009, described above under 1.2.2.3, SAT Holding was
granted a period of grace of 18 months and could pay the State for those bonds without being
charged any interests for the delayed payment. More significantly, the agreement provided for the
option of payment by the transfer of SAT Holding’s 73.03% shareholding in Sjova to the State.
Prior consent of the seller was not required to exercise this option.

Furthermore, the provisions of the agreement are such that it is not only an agreement on
transfer of the bonds but ultimately an agreement that the State would inject new equity to Sjova
amounting to the value of the bonds sold, as SAT Holding could exercise the option at any time.
Intervention by the State in Sjova’s recapitalisation in July 2009 must therefore also be viewed as
a decision by the State to inject new equity to Sjova and become its biggest shareholder.

It is the Authority’s understanding that alternative funding could not have been obtained from
the market. Therefore, on the basis of the information at its disposal, the Authority considers that
the State’s participation in the recapitalisation of Sjoéva through the transfer of bonds involved
an advantage within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement to the extent it made
financing available and/or it reduced the financial costs for SAT Holding as well as Sjova.

The Authority’s view is reinforced by the fact that public policy considerations, taken together
with the needs of Sjova, appear to have determined the State intervention, rather than the possible
return for the State as an investor.

A further potential state aid measure could arise, according to the information currently available
to the Authority. The presentation document prepared by Islandsbanki in April 2009 and
described above under 1.2.2.2 contains Glitnir’s proposal to “close the gap” in Sjova by, as the
first step, requesting the Ministry of Finance to accept that Glitnir’s security in the loan to Avant
will be upgraded to 2™ priority. According to the document, this was considered necessary for
the FME to accept Glitnir’s contribution to Sjova’s equity. However, this appears to contradict
other information from the Icelandic authorities and Sjova’s Articles of Association dated 20 June
2009 (see 1.2.2.2 above), which refer to 3™ parallel security in Avant portfolio for both Glitnir’s
and the State’s claims. Consequently, the Icelandic authorities are invited to clarify whether and
how Glitnir’s proposal regarding the upgrade of its claim against Avant was actually enforced. If
that was not the case, it should be clarified whether FME s acceptance of Glitnir’s claim on Avant
as an equity contribution to Sjoéva was based on different securities. The Icelandic authorities
are also invited to submit any relevant information on other issues considered relevant for the
assessment of this case.
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3.3 Distortion of competition and effect on trade between the Contracting Parties
The measures under assessment involve undertakings active on markets where there is
competition and trade between parties in EEA States. The measures are therefore likely to distort
competition and affect trade between the Contracting Parties.

34 Conclusion on the presence of state aid
Based on the above, the Authority has come to the preliminary conclusion that the State’s
contribution to the recapitalisation of Sjova through the transfer of bonds involves state aid within
the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

4 Procedural requirements
The Icelandic authorities did not notify the state intervention to the Authority. The Authority
therefore is of the preliminary view that the Icelandic authorities have not respected their
obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

5 Compatibility of the aid

The Icelandic authorities have submitted that their intervention, if considered to be state aid,
complies with Article 61(3)(b) of the EEA Agreement as well as to the exemption in Article 61(3)
(c) and the Authority’s Guidelines on aid for rescuing and restructuring firms in difficulty, which
are based on the latter exemption. They consider that the measures are “appropriate, as they are
targeted and well designed to ensure Sjova’s swift return to viability by the exit of all non-core
business pursued by its predecessor...” The Icelandic authorities have asserted that the financial
restructuring of Sjova has already been completed. They argue that the company’s financial
difficulties were brought about by its involvement in non-insurance related activities such as
investment operations. These activities will not be pursued by the new, restructured company,
which will focus on insurance operations. However, the Icelandic authorities did not notify the
capital contribution and they did not provide a restructuring plan for the company. Thus, the
Authority is not in the position to assess the measure under the Guidelines on aid for rescuing
and restructuring firms in difficulty.

The Icelandic authorities have submitted that Sjova was in serious financial difficulties at the time
of the state intervention. The Authority does not doubt that and understands that these difficulties
were linked to those of the Milestone/Moderna Finance group. While state aid to undertakings in
difficulties is normally assessed under Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, the Authority may,
under Article 61(3)(b) of the Agreement allow state aid “to remedy a serious disturbance in the
economy of an EC Member State or an EFTA State”.

Historically, it is clear from case law that the exemption in Article 61(3)(b) of the EEA Agreement
needs to be applied restrictively(*?). However, following the onset of the global financial crisis
in the autumn of 2008, EU governments have made available unprecedented amounts in state aid
through a combination of national schemes and ad hoc interventions in financial institutions(?').
This aid was assessed under a set of temporary guidelines regarding the financial crisis(??),
adopted by the European Commission, and subsequently by the Authority:

— the Banking Guidelines (“on the application of state aid rules to measures taken in relation to
financial institutions”) adopted by the Authority 29 January 2009;

"

*)

Case law stresses that the exemption needs to be applied restrictively and must tackle a disturbance in the entire economy of
a Member State (and not a sector or a region), cf. Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat Sachsen and Volkswagen AG
Commission [1999] ECR 1I-3663, p. 167. Followed in Commission Decision in case C- 47/1996 Crédit Lyonnais, OJ 1998 L
221/28, point 10.1, Commission Decision in case C 28/2002 Bankgesellshafi Berlin, OJ 2005 L 116, page 1, points 153 et seq and
Commission Decision in Case C 50/2006 BAWAG, point 166. See Commission Decision of 5 December 2007 in Case NN 70/2007,
Northern Rock, OJ C 43 of 16.2.2008, p. 1, Commission Decision 30 April 2008 in Case NN 25/2008, Rescue aid to WestLB, OJ
C 189 of 26.7.2008, p. 3, Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/2008 SachsenLB, OJ C 71 of 18.3.2008, p.14.
Between October 2008 and April 2010, EU governments made available € 4.131 trillion in crisis aid through a combination of
national schemes and ad hoc interventions — an amount equivalent to 32.5% of EU-27 GDP, see State Aid Scoreboard, Table 1
and Annex 3. The figure only includes aid to financial services sector, not general aid measures designed to stimulate the “real”
economy.

Here, referred to together as the “financial crisis guidelines”.
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— the Recapitalisation Guidelines (“on the recapitalisation of financial institutions in the current
financial crisis”) adopted by the Authority on 29 January 2009;

— the Impaired Assets Guidelines (“the Treatment of Impaired Assets in the EEA Banking
Sector”) adopted by the Authority on 22 April 2009; and

— the Restructuring Guidelines (“the return to viability and the assessment of restructuring in
the financial sector in the current crisis under the State aid rules”) adopted by the Authority
25 November 2009(%).

It remains to be determined in the course of the investigation initiated by this decision whether
and to what extent guidelines based on Article 61(3)(b) of the EEA Agreement in relation to
the financial crisis are relevant in the case of an ailing insurance company such as Sjova. The
Icelandic authorities have not put forward any information specific to this case to substantiate
their view that the measure should be assessed as a measure to remedy a serious disturbance in the
economy. They have limited their reasoning to referring to the widely documented and evidenced
effects of the financial difficulties of Iceland, and referred to an assessment of the FME on the
grave consequences of not rescuing the insurance part of Sjova, without this assessment being
provided to the Authority.

The Icelandic authorities have not submitted information to demonstrate that the systemic effects
that might have resulted from a bankruptcy of Sjova could have reached a size constituting “a
serious disturbance in the economy” of Iceland within the meaning of Article 61(3)(b) of the EEA
Agreement. Limited information has been submitted regarding the operations of Sjova; on the
causes of the difficulties and the restructuring itself. This information is not sufficient to enable
the Authority to assess the measure under Article 61(3)(b) and the financial crisis guidelines.

In the case at hand, neither an exemption under Article 61(3)(b) nor (c) of the EEA Agreement,
and application of the relevant guidelines based on these provisions, can be excluded at this stage.
However, the information provided by the Icelandic authorities so far is too limited to allow the
Authority to assess whether the measure would be compatible under these exemptions.

Based on the above, the Authority is not in a position to establish whether the State participation
in recapitalising Sjova involves measures that can be approved under Article 61(3)(b) or (c) of
the EEA Agreement.

With reference to the considerations above, the Authority invites the Icelandic authorities to
submit any information and documentation relevant to determine whether the aid in question can
be assessed on the basis of Article 61(3)(b) and the financial crisis guidelines or Article 61(3)(c)
and the Guidelines on aid for rescuing and restructuring firms in difficulty.

Conclusion

Based on the information submitted by the Icelandic authorities, the Authority has come to
the preliminary conclusion that the Icelandic State’s participation in the recapitalisation of
the insurance company Sjova constitute aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement. Furthermore, the Authority has doubts as to weather these measures comply with
Article 61(3) of the EEA Agreement, in conjunction with the requirements laid down in the
financial crisis guidelines and the Rescue and restructuring aid guidelines. The Authority,
therefore, has doubts as to whether the above measures are compatible with the functioning of
the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to
open the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The
decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the
Authority, which may conclude that the measures in question are compatible with the functioning
of the EEA Agreement.

(*®) The full text of the Guidelines can be found at http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
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In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Icelandic authorities to submit their comments,
as well as all documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the
state participation in the recapitalisation in Sjova, within one month of the date of receipt of this
Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this decision, the
Authority request the Icelandic authorities to provide all documents, information and data needed
for assessment of the compatibility of the state intervention in Sjova.

The Authority requests the Icelandic authorities to immediately forward a copy of this decision
to the potential recipients of the aid.

The Authority must remind the Icelandic authorities that, according to Article 14 of Part II of
Protocol 3, any incompatible aid unlawfully granted to the beneficiaries will have to be recovered,
unless, exceptionally, such recovery would be contrary to a general principle of EEA law.

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 is opened into the
participation of the Icelandic State in the recapitalisation of Sjova insurance company.

Article 2

The Icelandic authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.

Article 3

The Icelandic authorities are requested to provide within one month from notification of this decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4
This Decision is addressed to the Republic of Iceland.
Article 5

Only the English language version of this decision is authentic.

Decision made in Brussels, on 22 September 2010
For the EFTA Surveillance Authority

Per Sanderud Sverrir Haukur Gunnlaugsson

President College Member
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AKVORDUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA 2010/EES/69/03
159/10/COL
fra 21. april 2010
um vidbotarabyrgoir fyrir Noreg i tengslum vid smitandi nef- og barkabdlgu i
nautgripum

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKID NEDANGREINDA AKVORDUN

med visan til samningsins um Evropska efnahagssvedid, einkum akvaeda 17. gr. og bokunar 1, einkum
akvaeda staflidar d) i 4. gr. bokunarinnar,

med visan til samnings milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols, einkum akvaeda
staflidar d) 1 2. mgr. 5. gr. og bokunar 1 vid samninginn, einkum akvada staflidar c) 1 1. gr. bokunarinnar,

med visan til gerdarinnar sem um getur i lid 4.1.1 1 L. kafla I. vidauka vid EES-samninginn,

tilskipun radsins 64/432/EBE fra 26. juni 1964 um vanda d svidi heilbrigdis dyra sem hefur ahrif a
vidskipti innan bandalagsins med nautgripi og svin (1) (,tilskipun 64/432/EBE { pvi sem hér fer 4
eftir),

med aordonum breytingum, og dkvaedum til adlogunar vio EES-samninginn sem er ad finna i bokun 1 vid
samninginn, einkum 1. mgr. 10. gr.,

med visan til gerdarinnar sem um getur i 1id 4.2.80 1 L. kafla . vidauka vid EES-samninginn,

akvéroun framkvemdastjornarinnar 2004/558/EB fra 15. juli 2004 um framkveemd tilskipunar radsins
64/432/EBE um viobotarabyrgdir, ad pvi er vardar smitandi nef- og barkabolgu i nautgripum, vegna
vioskipta innan bandalagsins med nautgripi og sampykkt acetlana um utrymingu sjukdomsins sem
tiltekin adildarriki hafa lagt fram (%) (,,akvérdun framkvaemdastjornarinnar 2004/558/EB* i pvi sem
hér fer 4 eftir),

med dordnum breytingum,

med visan til akvordunar Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL fra 27. juni 1994 um breytingu 4 akvoroun
Eftirlitsstofnunar EFTA 31/94/COL um ad veita Noregi tilteknar vidbotarabyrgoir til ad vernda stodu sina
sem sjukdomalaust svadi ad pvi er vardar smitandi nef- og barkabolgu 1 nautgripum (IBR).

og ao teknu tilliti til eftirfarandi:

1. Meo akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL fra 27. jini 1994 voru Noregi veittar
vidbotarabyrgdir 1 tengslum vid smitandi nef- og barkabolgu 1 nautgripum.

2. Fra pvi ad é&kvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL var sampykkt hefur 16ggjof
Evrépusambandsins um vidbdtarabyrgdir ad pvi er vardar smitandi nef- og barkabdlgu 1 nautgripum
verid breytt til ad tryggja samraemi vid alpjodlegar reglur um sjukdém pennan og betra eftirlit innan
sambandsins.

3. Akvordun framkvemdastjornarinnar 2004/558/EB, med aordnum breytingum, var felld inn i EES-
samninginn med akvordun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 48/2005 fra 30. april 2005 sem lidur
4.2.80 1 L. kafla I. vidauka vid samninginn.

4.  Stjornvold 1 Noregi telja ad yfirrddasvadi peirra sé laust vid smitandi nef- og barkabdlgu i
nautgripum i samraemi vid akvaedi 1. mgr. 10. gr. tilskipunar 64/432/EBE. Stjornvold 1 Noregi hafa
sent Eftirlitsstofnun EFTA gogn til studnings pessu par sem fzrd eru rok fyrir pvi ad eftirliti sé haldio
afram og ad videigandi eftirlit sé par af leidandi til stadar til ad tryggja ad norskt yfirradasvaedi sé
laust vid smitandi nef- og barkabolgu 1 nautgripum.

(1) Stjtid. EB L 121, 29.7.1964, bls. 1977/64.
(® Stjtid. ESB L 249, 23.7.2004, bls. 20, og EES-vidbetir nr. 22, 24.4.2008, p. 170.
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5. Stjornvold i Noregi hafa d6skad eftir pvi vio Eftirlitsstofnun EFTA a0 han uppfaeri akvordun
Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL, i pvi skyni ad taka tillit til nyrra breytinga a4 16gum a svidi
vidbotarabyrgda, ad pvi er vardar smitandi nef- og barkabdlgu i nautgripum, vegna vidskipta innan
sambandsins med nautgripi.

6.  bvi er rétt, fyrir sakir skyrleika og til ad geta samremis i 16gum, ad fella Gr gildi akvordun
Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL i samraemi vid nyjustu breytingar 4 16gum 4 svidi vidbotarabyrgoa,
a0 pvi er vardar smitandi nef- og barkabdlgu i nautgripum, vegna vidskipta innan sambandsins med
nautgripi.

7. I nyju akvérduninni verda afram sému abyrgdir og Noregi voru adur veittar, auk pess sem par
verda samremdar nyjum vidmidum sem lyst er i vidkomandi EES-16ggjof, einkum akvordun

framkveemdastjornarinnar 2004/558/EB, med aordnum breytingum.

8. Radstafanir, sem kvedid er 4 um i akvordun bpessari, eru i samraemi vio alit dyraheilbrigdisnefndar
EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til raduneytis.

AKVORDUNIN ER SVOHLJODANDI:

1. gr
Oll svaedi i Noregi eru laus vid smitandi nef- og barkabdlgu i nautgripum.

2. gr.
Noregi eru veittar par vidbotarabyrgdir, ad pvi er vardar smitandi nef- og barkabdlgu i nautgripum,
sem melt er fyrir um i akvordun framkvaemdastjornarinnar 2004/558/EB, med aordnum breytingum, i
vidskiptum med nautgripi innan Evropska efnahagssvadisins.

3. gr

Noregur hefur sému st6du og pau adildarriki Evrépusambandsins sem eru talin upp i II. vidauka vid
akvoroun 2004/558/EB, med aordnum breytingum.

4. gr
Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 74/94/COL fra 27. juni 1994 fellur tr gildi.
5. gr
Akvordun pessi 66last gildi 21. april 2010.
6. gr.
Akvordun pessari er beint til Konungsrikisins Noregs.
7. gr.

Fullgild er adeins ensk utgafa pessarar akvordunar.

Gjort i Brussel 21. april 2010.
Fyrir hond Eftirlitsstofnunar EFTA

Per Sanderud Sverrir Haukur Gunnlaugsson

Forseti Stjérnarmadur
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AKVORDUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA 2010/EES/69/04
160/10/COL
fra 21. april 2010

um viobdtarabyrgdir fyrir Noreg i tengslum vido Aujeszky-veiki
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKID NEDANGREINDA AKVORDUN

med visan til samningsins um Evropska efnahagssva0id, einkum dkvaeda 17. gr. og bokunar 1, einkum
akveeda staflidar d) i 4. gr. bokunarinnar,

med visan til samnings milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols, einkum akvaeda
staflidar d) i 2. mgr. 5. gr. og bokunar 1 vid samninginn, einkum akvada staflidar c) i 1. gr. bokunarinnar,

med visan til gerdarinnar sem um getur i lid 4.1.1 1 I. kafla I. vidauka vid samninginn um Evrdopska
efnahagssvadid um vanda a svidi heilbrigdis dyra sem hefur ahrif & vidskipti innan bandalagsins med
nautgripi og svin,

tilskipun rdadsins 64/432/EBE frd 26. juni 1964 um vanda a svidi heilbrigdis dyra sem hefur dahrif d
vidskipti innan bandalagsins med nautgripi og svin (1) (,tilskipun 64/432/EBE* { pvi sem hér fer 4
eftir),

med dordnum breytingum og akvadum til adlogunar vid EES-samninginn i bokun 1 vid samninginn,
einkum 8. gr. og 1. mgr. 10. gr.,

med visan til gerdarinnar sem um getur i 1id 4.2.84 i I kafla I. vidauka vid EES-samninginn,

akvéroun framkvemdastjornarinnar 2008/185/EB fra 21. februar 2008 um vidbotarabyrgdir i
vioskiptum innan bandalagsins med svin i tengslum vio Aujeszky-veiki og um viomidanir fyrir
upplysingar sem skal veita um sjikdéominn (*) (,,akvérdun framkvaemdastjornarinnar 2008/185/EB* i
pvi sem hér fer & eftir),

med dordnum breytingum,

med visan til dkvordunar Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL fra 4. desember 1996 sem kemur 1 stad
akvordunar Eftirlitsstofnunar EFTA 31/94/COL fra 29. april 1994 um vidbotarabyrgdir i tengslum
vid Aujeszky-veiki ad pvi er vardar svin sem eiga ad fara til EFTA-rikja eda svada sem eru laus vid
sjukdominn.

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1.  Med akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL fra 4. desember 1996 voru Noregi veittar
vidbotarabyrgdir i tengslum vid Aujeszky-veiki.

2. Fra pvi ad akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL var sampykkt hefur 16ggjof
Evropusambandsins um vidbotarabyrgdir ad pvi er vardar Aujeszky-veiki verid breytt til ad tryggja
samreemi vid alpjodlegar reglur um sjukdém pennan og betra eftirlit med honum innan sambandsins.

3. Akvordun framkvemdastjornarinnar 2008/185/EB, med aordnum breytingum, var felld inn i EES-
samninginn med akvordun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 55/2009 fra 29. mai 2009 sem lidur
4.2.84 1 1. kafla I. vidauka vid samninginn.

4.  Stjornvold i Noregi telja ad yfirradasveedi peirra sé laust vid Aujeszky-veiki i samraemi vid akvaedi
1. mgr. 10. gr. tilskipunar 64/432/EBE. Stjornvold i Noregi hafa sent Eftirlitsstofnun EFTA gogn til
studnings pessu par sem sérstaklega eru feerd rok fyrir pvi ad eftirliti sé haldid afram og ad videigandi
eftirlit sé par af leidandi til stadar til ad tryggja ad norskt yfirradasveedi sé laust vid Aujeszky-veiki.

(') Stjtio. EB L 121, 29.7.1964, bls. 1977/64.
() Stjtid. ESB L 59, 4.3.2008, bls. 19.
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5. Stjornvold i Noregi hafa d6skad eftir pvi vio Eftirlitsstofnun EFTA a0 han uppfaeri akvordun
Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL, i pvi skyni ad taka tillit til nyrra breytinga 4 16gum & svidi
vidbotarabyrgda ad pvi er vardar Aujeszky-veiki, vegna vidskipta innan sambandsins med svin.

6.  bvi er rétt ad fella ur gildi akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL i samrami vid nyjustu
breytingar a 16gum & svidi vidbotarabyrgda ad pvi er vardar Aujeszky-veiki vegna vidskipta innan
sambandsins med svin.

7. I nyju akvérduninni verda afram sému abyrgdir og Noregi voru adur veittar, auk pess sem par
verda samremdar nyjum vidmidum sem lyst er i vidkomandi EES-16ggjof, einkum akvordun

framkveemdastjornarinnar 2008/185/EB, med aordnum breytingum.

8. Radstafanir, sem kvedid er 4 um i akvordun pessari, eru i samraemi vid alit dyraheilbrigdisnefndar
EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til raduneytis.

AKVORDUNIN ER SVOHLJODANDI:

1. gr
Oll svaedi i Noregi eru laus vid Aujeszky-veiki og bolusetning er bonnud.

2. gr.
Noregi eru veittar peer vidbotarabyrgoir i tengslum vio Aujeszky-veiki, sem meelt er fyrir um i akvordun
framkveemdastjornarinnar 2008/185/EB, med &ordnum breytingum, i vidskiptum med svin innan
Evropska efnahagssveadisins (,,EES* 1 pvi sem hér fer a eftir).

3. gr

Noregur hefur somu stédu og pau adildarriki Evropusambandsins sem eru talin upp i I. vidauka vid
akvoroun 2008/185/EB.

4. gr

Stofnunin sem um getur i 1. mgr. III. vidauka vid akvordun framkvamdastjornarinnar 2008/185/EB er
Veterinarinstituttet, Oslo, Noregi.

5. gr

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 226/96/COL fra 4. desember 1996 fellur ur gildi.
6. gr.

Akvordun pessi 6dlast gildi 21. april 2010.
7. gr.

Akvordun pessari er beint til stjornvalda i Noregi.
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8. gr

Akvordun pessi telst fullgild 4 ensku.

Gjort i Brussel 21. april 2010.
Fyrir hond Eftirlitsstofnunar EFTA

Per Sanderud Sverrir Haukur Gunnlaugsson

Forseti Stjérnarmadur
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EB-STOFNANIR

FRAMKVAMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtzekja 2010/EES/69/05
(mal COMP/M.6020 — ACS/Hochtief)

1.  Framkveemdastjorninni barst 3. desember 2010 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem spanska fyrirteekid ACS Actividades de
Construccion y Servicios, S.A. (,,ACS*) 6dlast med yfirtokutilbodi, sem var tilkynnt 16. september
2010, ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i pyska fyrir-
teekinu Hochtief AG (,,Hochtief*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— ACS: mannvirkjagerd, umhverfispjonusta, fasteignir, sérleyfi og pjonusta 4 svidi idnadar og orku
— Hochtief: mannvirkjagerd, sérleyfi, fasteignir og stjornun 4 adst6du og orku

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i ljés ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist
i Stjtid. ESB (C 335, 11. desember 2010). bPaer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.curopa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.6020 — ACS/Hochtief, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/06
(mal COMP/M.6053 — CVC/Apollo/Brit Insurance)

1. Framkvamdastjorninni barst 6. desember 2010 tilkynning samkveemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem lixemborgska fyrirtaekid CVC Capital Partners
SICAV-FIS S.A. og déttur- og hlutdeildarfélog pess (,,CVC*) og fyrirtaekid AIF VII Euro Holdings,
L.P., sjodur sem stjornad er af hlutdeildarfélagi hins bandariska Apollo Management L.P. (,,Apollo®),
60last med yfirtokutilbodi, sem var tilkynnt 26. oktdber 2010, i sameiningu yfirrad, i skilningi staf-
lidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i hollenska fyrirteekinu Brit Insurance Holdings N.V.
(,,Brit Insurance®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— CVC: raogjof til fjarfestingarsjoda og stjornun slikra sjoda
— Apollo: radgjof til fjarfestingarsjoda og stjornun slikra sjoda
— Brit Insurance: almennar vatryggingar og endurtryggingar

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jés ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvio samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrithugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist
i Stjtio. ESB (C 340, 15. desember 2010). Paer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.curopa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.6053 — CVC/Apollo/Brit Insurance, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/07
(mal COMP/M.6067 — PAI/Swissport)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvamdastjorninni barst 3. desember 2010 tilkynning samkveaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 () um fyrirhugada samfylkingu par sem franska fyrirtzekid PAI Partners S.A.S (,,PAI*)
60last med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglu-
gerdar EB, 1 svissneska fyrirteekinu Swissport International A.G. (,,Swissport*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
—  PALIL sj6dur sem fjarfestir i oskradum félogum

— Swissport: flugafgreidslupjonusta

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i
tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhdndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerd EB (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist
i Stjtid. ESB (C 335, 11. desember 2010). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.6067 — PAl/Swissport, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
(® Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 (,tilkynning um einfaldada malsmedferd®).
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/08
(mal COMP/M.5753 — DSB/First/DSBFirst Vast)

Framkvamdastjornin dkvad hinn 6. desember 2010 ad hreyfa ekki andmaelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
reemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.cu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M5753. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/09
(mal COMP/M.5953 — Reckitt Benckiser/SSL)

Framkvamdastjornin dkvad hinn 25. oktober 2010 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
raemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sému greinar. Ostytt
utgafa pessarar akvordunar er eingdéngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vid-
skiptaleyndarmal, ef einhver eru. Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

— A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum hztti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htn), undir skjalntimeri
32010M5953. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/10

(mal COMP/M.5993 — Securitas/Reliance Security Services/Reliance Security
Services Scotland)

Framkvamdastjornin akvad hinn 9. névember 2010 ad hreyfa ekki andmelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
reemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.cu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M5993. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/11
(mal COMP/M.5995 — VW/Karmann)

Framkvamdastjornin dkvad hinn 29. névember 2010 ad hreyfa ekki andmaelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
raemi vid staflid b) 1 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til & pysku og verdur hiin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

— A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum hetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M5995. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/12
(mal COMP/M.5998 — BDMI/FCPI1/Blue Lion Mobile)

Framkvamdastjornin akvad hinn 23. ndovember 2010 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
reemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdngu til & pysku og verdur hiin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.cu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M5998. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/13
(mal COMP/M.6018 — KKR/HGCapital/Archangel)

Framkvamdastjornin dkvad hinn 29. névember 2010 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
raemi vid staflid b) 1 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

— A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cased). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum hetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htn), undir skjalntimeri
32010M6018. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

16.12.2010 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 69/25

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/14
(mal COMP/M.6025 — Ardagh/Impress)

Framkvamdastjornin akvad hinn 29. névember 2010 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
reemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til 4 ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidoskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.cu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M6025. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/15
(mal COMP/M.6036 — Barclays/BPCE/Hexagone France 3)

Framkvamdastjornin akvad hinn 6. desember 2010 ad hreyfa ekki andmeelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
raemi vid staflid b) 1 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

— A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum hatti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htn), undir skjalntimeri
32010M6036. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Nr. 69/26 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 16.12.2010

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/69/16
(mal COMP/M.6057 — Carlyle/CommScope)

Framkvamdastjornin dkvad hinn 9. desember 2010 ad hreyfa ekki andmaelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i sam-
reemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa pessarar akvordunar
er eingdéngu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.cu/competition/mergers/caseq). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

— A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.eu/en/index.htnf), undir skjalntimeri
32010M6057. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

Rikisadstodo — Spann 2010/EES/69/17

Malsnumer C 24/10 (adur NN 37/10) — adstod vegna uppbyggingar stafrzens
sjonvarps i Castilla-La Mancha

Auglyst eftir athugasemdum i samrami vio 2. mgr. 108. gr. ESB-sattmalans

Framkvamdastjornin tilkynnti stjornvéldum a Spani, med bréfi dagsettu 29. september 2010, pa akvordun
sina ad hefja rannsokn & ofangreindri adstod i samrami vid 2. mgr. 108. gr. sattmalans um starfshaetti
Evrépusambandsins, sja Stjtio. ESB C 335, 11.12.2010, bls. 8.

Frestur hagsmunaadila til ad gera athugasemdir vid adstodina, sem framkvamdastjornin hefur tekid til
rannsoknar, er einn manudur fra pvi ad agrip petta og eftirfylgjandi bréf birtist i Stjtid. ESB (birtingardagur
11.12.2010). Athugasemdir skal senda a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

Rue Joseph 11 70

B-1049 Brussels

Bréfasimi: +32 22961242

Athugasemdum verdur komid & framfzri vid stjornvold & Spani. beim, sem leggja fram athugasemdir, er
heimilt ad dska nafnleyndar og skulu slikar 6skir vera skriflegar og rokstuddar.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

16.12.2010 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 69/27

Auglyst eftir tillogum EAC/57/10 — dzetlunin Virk seska 2007-2013 2010/EES/69/18

Auglyst er eftir tillogum 4 grundvelli dkvordunar Evropupingsins og radsins nr. 1719/2006/EB fra
15. névember 2006 um ad koma a aetluninni ,,Virk aeska” fyrir timabilid 2007-2013, ,,detlunin Virk
@ska“ 1 pvi sem hér fer 4 eftir. Allar upplysingar um skilyrdi, sem sett eru i tengslum vid pessa auglysingu
eftir tillogum, eru birtar 1 Stjornartidindum Evrépusambandsins C 333, 10.12.2010, bls. 12.

Nénari upplysingar er ad finna i leidarvisi fyrir dztlunina Virk aska sem er birtur 4 eftirfarandi vefsetrum:
http://ec.europa.eu/yout
http://eacea.cc.europa.eu/youth/index en.htn]

Ordsending framkvemdastjérnarinnar um breytingu 4 leidbeiningum 2010/EES/69/19
Evrépubandalagsins um rikisadstod sem veitt er til ad yta undir ahzettufjarfestingar
i litlum og medalstorum fyrirtaekjum

Ofangreind ordsending birtist 1 Stjornartidindum Evrépusambandsins C 329, 7.12.2010, bls. 4.

Orodsending framkvaemdastjornarinnar um beitingu rikisadstodarreglna, fra 2010/EES/69/20
1. januar 2011, til studnings bonkum i tengslum vid fjarmalakreppuna

Fra pvi ad fjarmalakreppan i heiminum skall 4 haustid 2008 hefur framkvemdastjornin gefid ut fjorar
ordsendingar par sem er ad finna itarlega leidsdgn um pau skilyrdi sem rada pvi hvort rikisadstod vid
fjarmalastofnanir samrymist stafl. b) 1 3. mgr. 107. gr. sdttmalans um starfshetti Evrépusambandsins.

[ 6llum fjérum ordsendingunum er 16gd ahersla 4 ad einungis sé unnt ad fallast & pess hattar
adstodarradstafanir timabundid; par segir ad adeins sé hagt ad réttleta slikar adstodarradstafanir sem
neydarvidbrogd vegna adur opekkts alags 4 fjarmalamorkudum og pa adeins 1 pann tima sem pessar
ovenjulegu adstaedur rikja. Ordsendingin um endurskipulagningu gildir um adstod til endurskipulagningar
sem er tilkynnt eigi sidar en 31. desember 2010 en engin timamdrk gilda um hinar ordsendingarnar.

Framkvamdastjornin hefur na gefid ut ordsendingu par sem settar eru fram forsendur pess ad einungis sé
unnt ad fallast timabundid 4 adstod vid banka vegna kreppunnar frd og med 1. jantar 2011. Ofangreind
ordsending birtist 1 Stjornartidindum Evrépusambandsins C 329, 7.12.2010, bls. 7.
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